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ELÖnZETÉSi Á2:
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 „
Negyedévre 1 frt 50 kr

Bérmentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat

nak el.

Sésiratok nem adatnak
vissza

F.gves szám áia 10 kr.

A ajiltíértes minden gar- 
mondsor dijja 20 kr

Z E MPLÉN
Társadalmi és szépirodalmi közlöny.

(Megjelenik minden vasárnapon.)

HISEETÉSI DU:
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes sző után 

1 kr.
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Kiemelt, diszbetük s kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint, 
minden □ centimeter 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseinél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a „Zemplén11 
nyomdájába küldendők.

A jó termés becse.
Ily czim alatt Neuman-Spallart 

osztrák udvari tanácsos nagyérdekü tanul
mányt közöl a ^Statisticher Monatschrift€ 
folyóirat legújabb füzetében. Nemcsak az 
alkalomszerüségnél fogva ismertetjük ez ér
tekezést most, mikor egész ország az idei 
termésre figyel, — hanem azért is, mert a 
jeles osztrák nemzetgazda tüzetesen foglal
kozik benne hazánk mezőgazdasági viszonya
ival s összehasonlítja ezeket az osztrák viszo
nyokkal.

A gabona-termés a monarchiában 1882. 
év során kerek 1435 millió forint értékre 
tehető. Összehasonlítva ez eredményt az 
előző évek eredményével 1882-ben a monar
chia nemcsak mennyiségileg a legnagyobb 
termést aratta, de e termés minőség és a 
helyi piaczok árviszonyai tekintetében is a 
legértékesebb volt.

A monarchia külkereskedelmi eredmé
nyeinek hozzávetö számítása szerint gabona- 
kivitelünk már eddig 102 millióval megha
ladja a behozatalt s a múlt évi termés tiszta 
haszna, szemben a többi évekével, kerek 200 
miliő forintra tehető.

Ez adatok a leghatározottabb bizonyí
tékot szolgálhatják, hogy a szállítási bevéte
leink emelkedtek s e számok után csodál

koznunk kell, hogy adójövedelmeink nem 
mutatnak gyorsabb emelkedést.

A számadatok jelentőségét mérlege
lendő, össze kell hasonlítanunk az 1882. évi 
termést az előző évekével. 1850-ben a régi 
császári osztrák birodalom termése, leszá
mítva ebből az olasz tartományokra eső 
részt, 591 millió forintot tesz. Ennek az 1882. 
évi termés több mint kétszeresét teszi ki. 
Már ebből is látni, mennyire alaptalanok a 
gazdasági hanyatlás s a meglankado jöv e 
delmek miatt szerte hangzó panaszok. A

munkadijak, sőt az adók is távolról sem emel
kedtek úgy, mint a föld termése.

Az ötvenes évek derekán Czoernig 
báró, a hires statisztikus 642 millió forintra 
becsülte az évi termést a monarchiában. Ez 
az eredmény körülbelől tele az 1882. évi 
termés értékének.

A termés megbecsülése dolgában csu
pán csak 1868. évben jutottunk szilárd talaj
ra. A gabonatermés becsét akkor 970 millió 
forintban állapiták meg. 1869-ben az összeg 
827 millióra szállt. Érdekekes dolog, hogy 
az 1882. évi termés eme gazdag évek termé
sét. melyek Magyarországot a nemzetközi 
gabona-kereskedelembe úgy szólva beve
zették, messze túlhaladja.

Az utolsó hat év terméseiről szóló 
számadatokat következő táblázatban foglal
hatjuk össze:

1877 1878 1879 1880 1881 1882
millió forintokban

Ausztria 500 49^ 3§3 5°5 5 27 5 1 ^
Magyarország 593 698 9IQ 7° 5 699 9Q8

1093 1194 793 1210 1226 *4p7
Szerző konstatálja, hogy Ausztria 

1882-ben sokkal rosszabb termést kapott, 
mint az előző években, mig viszont Ma
gyarország soha nem ért még el 
gazdagabb eredményt legalább azóta 
nem, mióta a gabnatermésröl fontossága 
szerint statisztika vezettetik. Ez eredmény 
300 millió írttal múlja fel az 1877. évit és 
közel 500 millióval az 1876-iki eredményt.

1879 a legszegényebb esztendő volt 
termés dolgában es sokan hozzájárult az 
1873. évi pénzügyi válságból kiépülésnek 
lassitásához. Ha újabban sokat beszelnek 
Magyarország pénzügyi jelentőségéről s em
legetik a haladást, melyet az ország csak 
pár év alatt is felmutathat, úgy ehez az 1882. 
évi 909 millió forint értékű termés jelenté
kenyen hozzájárult.

A magyar s az osztrák told közti kü

lönbség soha nem oly feltűnő, mint 1882-ben, 
amit a két termés közt közel 400 millió frt 
értékkülönbözet kifejez. Magyarországnak az 
1882. áldott esztendő volt, mely hatásait 
évekre fog kiterjeszteni még az esetben is, 
ha az 1883. év közepes eredménynyel ér 
véget.

Az előző évek eredményeiben is Ma
gyarországé az elsőség. Ausztria nem mező
gazdasági állam többé.

Meghívás.

IRODALMI TÁRCZA.

Utazásom Közép-Mrikában.
(Irta: Stantev H. M. Jogosított magyar kiadás Két kötet 
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Révai testvérek kiadása 1883.)
Livingstone, az afrika utazok egyik legkivá

lóbb alakja, nem oldhatta meg a nagy feladatot, 
melyet maga elé tűzött. A ha'ál az igeret fo je 
határán érte el. Szegénynek csak a szenvedések
ben, fáradalmakban volt része, azt mar meg nem 
élte hocry az általa előirt nyomon haladok mily 
sikert vívnak ki a tudomány dicsőségére, az egesz 
emberiség hasznára.

Az ismeretlen földdarab ismeretlen maradt 
továbbra is. Az afrikai continens nyugati fele a 
térképeken puszta folt maradt azontu is, 
tudomány sejtette, a lánglelku kutatok meg voltak 
róla győződve, hogy a titokzatosság P Y
földrészt takar előttünk, mely meg-r 
radságot, mit a lepel íellebbentesere ford• Unak

v- -khy sSozt; ke"k

nem úri kedvteles. A szorakoza , , d„
nem alkalmas kiránduló helye ez. Itt nem a kaland 
vágy nem a P^^P-^á- mama^. méltatna

^élublrtemondotfaz

Sás mű:

A s.-a.-újhelyi ref. elemi iskola évi zárvizs
gája julius i-en reggeli 8 órakor veszi kezdetét, 
melyre az érdeklettek tisztelettel meghivatnak. 

S.-a.-Ujhely, 1883. évi június 23.
VAgó Gyula.

Különfélék.
(Trefort Ágoston,) közoktatásügyi miniszter 

hivatalos kőrútjában a múlt hétfőn utazott el 
varosunk mellett Szász Károly miniszteri taná
csos és költő társaságában. A vasúti indóháznal 
a miniszternek küldöttség tisztelgett, melynek 
tagjai: Molnár István, a megye főispánja, Mato- 
lai Etele alispán, Prámer Alajos apát plébános, 
Fejes István ref. lelkész, Nemes Lajos tanfelü
gyelő, Ujfalussy Endre v. főbíró, dr. Chyzer 
Kornél megyei főorvos stb. voltak. A minisztert, 
ki Kassára utazott, Prámer Alajos röviden üd
vözölte.

(Halálozás.) Báró Fillenbaum Ferencz, a 
sátoralja-ujhelyi kir. törvényszék elnöke tegnap 
virradóra hosszas és súlyos betegség után el
hunyt. Hült tetemeit a mai vonattal szállítják 
N.-Szebenbe s az ottani családi sírboltban helye
zik örök nyugalomra. A megboldogult, — ki 
egy Ízben országgyűlési képviselő is volt 
1876-ban neveztetett törvszéki elnökké s azóta 
folytonosan itt működött. Organikus betegségénei 
fogva kissé ideges természettel bírt, de mind
amellett is az ügybuzgalmat, melyei hivatalai 
vitte, mint nemkülönben a tiszta jellemet és

részről •, — a hivatásnak atérzése és megértése, 
a komoly gondolkodás és higgadt megfontolás 
azok a tényezők, melyek a kellő időben mindig 
megteremtik a kelló embert. ^ .

Livingstone örökének is támadt követelője. 
A tudomány vezércsillaga, mely az ö halálával 
letűnt, — csak kis időre homályosodon el. Nem
sokára újra felragyogott, és ott tündoklött Stanley 
utain, buzdítva, lelkesítve őt a küzdelmekben; 
vigasztalva, támogatva a kétségbeesés perczeiben. 
Persze az egyes ember erre kevés. Érdeklődésnek 
kell őt kisérnie, még pedig oly érdéklődésnek, 
mely nagy és hatalmas nemzetek életével, ^élet- 
föltételeivel all a legszorosabb összefüggésben. 
Stanleynak e tekintetben kedvezett a szerencse. 
Angolország és az amerikai egyesült ailamok 
közös érdeke Afrika regenerálóján mar akkor 
is fényesen ki lett mutatva, midőn meg csak 
elveszettnek hitt angol kutató Livingstone felke
resésére, Stanleyt, az erélyes amerikai tudósítót 
küldötték ki. A közös érdek most is megterem
tette a szükséges eszközöket; a világ legnagyo 
két lapjanak, >Daily Telegraph* es a »New-York 
Herald* kiadóinak páratlan áldozatkészségé adott 
létet ama nagyszerű expeditiónak, mely btanle) 
vezetése alatt Közép Afrika kutatásában oly
bámulatra méltó sikert éit el.

>A mig életben maradok, mindenesetre
valamit el fogok érni. Ha az egész munka befe
jezéséhez szükséges időt átéltem, az esetben 
mindent be fogok végezni.*

És az a minden, minek bevégzését Stanley 
maga elé kitűzte, oly óriási feladat volt, melynek 
terhe alatt más ezer utazó össze roskadt volna.

Tisztába hozatala azon pontoknak, melyek 
Burton és Speke, valamint Speke és Grant föl
fedezéseiben még problematikusak; Afrika homá
lyos belsejének a világ előtt leendő megnyitása, 
a Tanganika-tó kifolyásának felfedezése; a Viktoria 
tó felől pontosabb adatok beszerzése; az eddigi 
hiányos ismeretek folytán még ismeretlen Nílus 
forrásainak felkeresése; a rabszolgakereskedok 
búvóhelyének felkutatása és megismertetese; — 
egy szóval e vállalat utján a tudomány, az embe
riség és a civilizátiora nézve kiváló fontossággal 
bíró eredmények elérése, — im, ezekben körvo- 

' nalozható Stanley utazásának tervezete, a mint 
az pótról pontra keresztül is vitetett;

Az ajánlkozások özöne érkezett a vallaiat 
költségeit fedező lapok szerkesztőségébe és a mint 
Stanley humorosan megjegyzi, — ha akkor ele
gendő pénz felett rendelkezik, 5000 angolt, 5000 
amerikait, 2000 francziát, 2000 németet, 500 dánt
stb. __ tehát közel 10.000 európait és fél annyi
amerikait vihetett volna magával Afrikába.

A rendkívüli vállalat rendkívüli tapintatos
ságot és intézkedéseket igényelt és Stanley valódi 
hivatását eléggé jellemzi az expeditió tartama 
alatt kifejtett működésének minden legkisebb 
mozzanata is.

1874. augusztus 15-én elhagyta Angolor
szágot. Európai kísérőit, a sajkákat, kutyákat s 
az expeditióhoz beszerzett összes tárgyakat az 
, Angol indiai gőzKjózási társu’at* fél áron szál
lította hajóival Zanzibarba, Ablka keleti partjára, 
honnan az cddigelé páratlan al álló fekedezési út 
kiir.djlt.

A küzdelmek emberi erőt felülhaladó fára-

Moi arámiinkhoz ee:v fél iv melléklet van csatolva,



szivjóságot még ellenségei sem tagadhatják ni cg 
tőle. A kir. törvényszék és járásbíróságok rés-e 
röl kiadott gyászjelentés igy szól: , A s. a.-ujhe- 
lyi kir. törvényszék — kir. ügyészség és a s.-a. 
újhelyi kir. törvényszék területéhez tartozó 'ír. 
jarásbirosagok tagjai mély fajdalommal jelenti * 
szeretve tisztelt elnökük méltóságos baro 
F i 1 1 e n b a u m F e r e n c z urnák cs. ír. 
kamarás és a s.-a. újhelyi kir. törvényszék L‘n" 
kének, hosszas szenvedés után folyó hó -- 
23-a közötti éjjel, életének 52. évében törten 
gyászos kimultát. Az engesztelő szent mise áldo
zat a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék részero °>c 
évi julius 3-an reggeli 8 órakor fog a rom a 
plébánia templomában bemutattatni. S.-a. 1 ie >
ben, 1883. junius 23-án. Áldás és béke hamvai
fölött! • r, „1- L-i

1 Dr. Chyzer Kornél) megyei foorvosun, 
minden lépésévé! a hazai tudomány ossa,,, ej 
tésére tör, dr. Sebeök Antal városi orvossá 
hó 19-én a berlini egészségügy. k,alll.tasra d 
zott. Tavolléte körülbelül egy havi 1 o 
igénybe; amennyiben a kiállítás tanú man) - 
után hosszabb körutat tesz s balneo ogi "L1^ ^ 
rétéinek gyarapítása czéljabol a egnevez 
vilagfürdők néhányat újból megtekint,. Mas e 
bérekét a munka és faradság fürdőkre kerget o 
oda is a tudományszomj viszi s nem e 
fölött gondolkozni, hogy olykor-olyk * 
egy kis nyugalom neki sem artana ia • a6y,=vékeny szellem. Hasztalan mondod ndn. 
hogy ,vita brevis,0 o azt feleli1 ra vi= * ö__
ám de ,ars longa« és e mondasbanjíedig^ 
különösen magyar szempontból veve t>)
nagyon sok igazság van. .o.q/.z-.

(Vékey Zsigmondi varosunk szülötte, l Mi 49 
ben honvédezredes és Kossuth Lajos nagy ha- 
zánkfiának segédtisztje, ki hosszú száműzetésen^ 
ideje alatt folytonosan utazott s lehe 
hogy az ot világrész majd mmden jelentékenyebb 
pontján megfordult; ki Ausztráliában a szóló
meghonosításának úttörője volt s tudomanyo 
ismereteit szaklapokban tette köze, - a jovo ho 
folyamán varosunkba érkezik es szán e " 
utazási élményei s gazdag tapasztalatairól te - 
vasast tartani. A közönség bizonyara meg togja 
ragadni az alkalmat, hogy a bo ismerétekké 
biro hazai, előadásának tanúja legyen olyantol 
hallva sok, még eddig ismeretén kívül allo dol
got, aki azokat közvetlen észleletei nyomán je 
ayezte fel. A felolvasás tárgyai lesznek: London, 
Madeira, a jó reménység foka; Ausztrália; üj 
Zeland; Honolulu, a havvai 1 szigetek fővárosa, 
San-Francisco; California; a Jozemita vögye; 
Sierra Nevada; a Cordillerák; Mormon ország; 
Salt lake cyti; Chicágo; Canada; a világ legna
gyobb tavai: a Michigan, Erie, Hudson es On
tario; a Niagara vizessé; New-York, Washing
ton sat. Ez érdekes programm annak idején a 

* közönségnek külön is tudomására fog juttatni.
(Velejte.) Túl estünk hat ezen a mulatságon 

is, melyet a hir, hol mint majálist, hol pedig 
mint fürdőmegnyitási ünnepélyt darab idő óta 
felszinen tartott. Már maga a hosszú készülődés 
s különösen annak tudata, hogy a gyógyfürdőnek 
designalt grófi kastély minden comfortjaval ren- 
delkezésünkre álland, kissé felizgatta a fantáziát 
s bizonyos igényeket is növesztett a közönségnél, 
mely — mondhatjuk — számban, mint elegan- 
cziában a mértéket ugyancsak megütötte. A kör 
nyék legelőkelőbb úri családjai nagyobbrészt

n a székváros, Ujhely is
megjelentek itt s mag. kontingenssel ja
minden tekintetben jelenteke > ^ mondhatjuk,
rult » kiran„dvek mindenben kielégítésre találtak

’ fényesen 
helyütt nagy

hogy az igényei uu'^' n, sjkságának ez elégge
az úgynevezett , ° a jó benyomást meg

" csinos, bar nem 
sem ra^uu.i^e,— «v A„ v^nvelmes kastély a
kellemes öblében, ázom

tagadhatjuk meg, "!=> kén |n)e5 -
g°,U ° ° időkre gyakorolt. _ Az élénkelegge 

szabadba vágyó sak növelte a s.-a.-
kedélyhullámzást buon) mel a iombos vad-
ujhelyi dalarda megjele gze'bbnéfszebb dalaival 
gesztenyék ai ny,abf .' teremtett. Majd a kastély 
igazi idylh hangú a g csucsán hangzott fel
kerek tor*>'***) * J kellemes harmóniában,
az ének, úgy h a szellő szét, mintegy
mit szakadozva , seregét imara hivőhallani véltük az .gazlwok «£» mtiabus
minaretek mim*o fanta. ^ ^
da"a,J’ faiatózas töltötték ki hézagait, annak 
ser , b ‘ l-i villásregelivel nem akarta az ebe- 
azonban, a g idő, minden poetikus

is meglehetősen hosszúra nyúlt;
avihen már haladta a 3 órát, midőn a gesz- 

amen } 70__g0 teritékü »Table de haute8
‘kezdetét vette" Az ebéd (80 kr.) elég olcsó volt, 

csakhogy ez olcsósággá! az ismeretes _ magyar 
közmondás félig-medd.g itt is érvényes,te magat. 
Rósz toasttal hálistennek senki sem ronta meg
az egészséges levegőt s igy minden megszakítás
nélkül hallgathattuk Mányi Lajost, elvezhettuc 
Letenye szűz borát és társaloghattunk kedves 
szomszédainkkal. A vendégek legnagyobb részé 
ebéd közben érkezett meg s velők a táncz is, 
mely legott kezdetét vette a park egyik téresebb 
porondján. Azonban alig fogtak hozzá a tuzvéru 
fiatalok, midőn egy hirtelen keletkezett tropikus 
vihar durva sivitással csendet parancsolt s a jól 
indult mulatságot, mint egy kezdődő szép almot 
szétzavarta. Erre a megrémült közönség a kas
tély szobáiba menekült, más része pedig — 
főleg az újhelyiek — a vasúti indóházhoz igye
kezett, hogy a 6 órakor érkező vonattal haza
utazhassák. Ez utóbbiak közt volt e sorok írója 
is s csak másnap hallá a panaszt a kastélyfelü
gyelőség ellen, amiért ez a táncz folytatását a 
kastély nyitva levő termében nem engedte meg, sőt 
forceirozta onnan a közönség kivonulását is azon 
ókból, mert azt a tulajdonos gróf a maga számára 
tartotta fenn. Nem csatlakozunk azokhoz, akik 
e tényből Velejte jövőjére nézve mindjárt holmi 
baljósjatu következményeket akarnak levonni, de 
mécris sajnálatos inczidensnek tartjuk akkor, ami
kor3 közönség és kandidátus fürdő éppen eljegy 
zési ünnepélyüket tartják. No de ezt a kis csor
bát, — mely mentségét lelheti az illető tiszti 
közeg s egyszersmind vendéglős »lámpaláz«-ában
__ még ki lehet lassan köszörülni. A közönség
szívesen megbocsátja egyes szereplők hibáit, ha 
tudja, hogy azok csupán szerep nem tudásból 
származnak, de viszont nem elégszik meg az 
előadás tisztán ez egyik feltételével, ha a darab 
maga egészben fogyatékos. Azért ha Velej- 
téböl komolyan mulató- és gyógyhelyet akarnak 
fundálni és számítanak a közönség részvételére, 
ezt csak úgy tehetik joggal, ha azt e 1 é b b azon 
niveaura emelik, ahol legalább is másodrendű 
hazai fürdőink állanak.

(A felvidéki) éspedig Homonnán folyó hó 
16 án s Nagy-Miháiyon f. hó 20-án cseléddija 
zásokkal összekötött ló s szarvasmarha kiállítások

dalmak szakadatlan lánczolata az, mely e napot 
1877. augusztus 9-ikével köti össze. 999 napi 
utazás után érték el Embomát, vagy Bomát, 
három hosszú esztendő után e napon látott 
Stanley elösször/z’Á/rembert és szemeikbe tekintve 
elpirult, mert rajta kapta magat, hogy elbámult, 
a mint halvány arezszinüket megpillantotta. Az 
embombai kereskedők halvány arczának latasa 
megremegteti öt és egyszerre megérti a Livingstone 
folyam menetén talált vad néptörzsek elbámulá- 
sának és kíváncsiságának sötét titkát is.

A 400 tagról körülbelül 80 emberre leol
vadt expeditió hónapok után most lakott jól 
először és bizon nem csoda, ha teljes huszonnégy 
óráig megfeledkeztek még a tengerről is. melynek 
elérése képezte pedig csak röviddel ezelőtt 
legforróbb vágyukat. Az elcsigázott test jogait 
követelte, — mihelyt ezek érvényesültek, — a 
szellem is megkezdte működését. A honvágy fel
ébredt, lángra lobbant a szegény vangvamák 
keblében és Stanley most nemcsak utazónak, 
nemcsak kutatónak, tudósnak bizonyult, — de 
fényes jeleit adta nemes szivének is, mely öt 
örökre elfeledhetetlerné tette kisiröi emlékében.

Az Embomába megérkezés után tisenegy 
nappal későbben újra Zanzibar pálmalepett szi
gete emelkedett ki előttük az oczeánbol; 1877. 
deczember 12-én a part egész hosszában hangzik 
az örömhír: >Ime Bvana Stanley, expeditiója, 
mely hazakerült!-*

Otthon volt mindenki. Az élők összeölel
keztek — a megholtakat megsiratták kedveseik. 
Afrika szegény, tudatlan gyermekei valóságos 
hőssökként viselték magukat, kitartásuk, bátorsá
guk segélyével az expeditió eredményteljes is

volt és a sötét világrész földrajzának három 
nagy problémája sikeresen meg lett fejtve.

Stanley nemcsak hires utazó, de pompás 
elbeszélő is. Nem a száraz tudomány embere, de 
érdekes iró, ki élénk színekkel fest és vonzóvá, 
kedvessé tesz minden részletet. A mese egyszerű 
nyelvezetén kezdve felemelkedik a költészet szín
vonaláig és a hol a természet varázsa elragadja, 
vagy érthetetlen titkokat búg a falevél is, — 
költőve lesz, nyelvezete magas röptűvé válik, 
nemcsak leköt, de gyönyörködtet is.

Mint ilyen művet nemcsak érdemes volt a 
magyar irodalomba átültetni, de a mű alapját 
képező nagyszerű vívmányok szempontjából er
kölcsi kötelesség is. A mint az utazás maga foly
tonos feszültségben tartotta az egész világ geog- 
raphusainak figyelmét, úgy az utazást leiró mű 
egyszerre felköltöíte mindkinek érdeklődését, ha 
azelőtt a fö'drajzzal talán soha nem törődött is.

A befejezett magyar kiadást örömmel üdvö
zöljük. Hazai irodalmunknak a szükséglethez képest 
talán túlzott termelése közepette is szívesen látott 
vendég lesz minden könyvbarátnak, ki köteteit 
nemcsak üveges szekrénye számára gyűjti.

A szöveget pompás fametszetek ékesítik és 
hogy a két kötetes munka irodalmi értékétől 
eltekintve is — valóságos diszmű, arról már az 
egyes füzetek megjelenése alkalmával is meg 
győződtünk.

Ha könyvvásárlásainknál nem tévesztjük szem 
elöl, hogy mindig csak jó, szép és hasznos könyveket 
vegyünk, akkor Stanley jelen munkája rövid idő 
alatt ott lesz minden művelt olvasó asztalán.

Zempléni P. Gyula.

sikerültek. Az érdekeltség mindkét 
y Volt a kiállítás iránt, mely bizo- 

xz.ra üdvös kihatással lesz felvidékünk ló- és 
szarvasmarha tenyésztésére A megnyitást ugy
Homonnán mint Nagy-Mihalyon a gazdasági 

vlet tevékeny aletnöke: Viczmandy Ódon esz- 
közölte s vele volt az egylet ügybuzgó titkára 
Iöcherer Andor is. A dijazás bevégzése után 
-1 melyet mi térhiány miatt nem hozhatunk, a 
»Gazdasági Értesitő« legközelebbi száma azonban 
egész terjedelmében közlendi — Homonnán 90 
Nacry-M ihályon pedig 120 teriteku közebéd tar- 
tat ott, melyben az illető vidékek számottevő 
birtokosai és gazdászai kevés kivétellel majdnem 
mindnyájan részt vettek, élükön a főispánnal.
-\z ebéden sok talpraesett pohárköszöntés monda
tott el, melyekhez eszmét az alkalomszerüség bőven 
szolgáltatott. Ugyancsak ez alkalommal Nagy- 
Mihalyon gazd. egyleti közgyűlés is folyt, mely 
tanácskozási keretébe két nevezetes tárgyat ölelt 
fel A nagy-mihályi ezukorgyár kérdése volt 
szőnyegen s egy czélbavett havasi legelő léte
sítése, melynek elnyerhetését — amennyiben az 
illető ’ terrénum államjavat képez — a földmive- 
lési miniszter már is kilátásba helyezte s a mely
ből ló- és szarvasmarha tenyésztésünkre rend
kívüli eredmények várhatók. A ezukorgyár léte- 
sülöséhez is a legszebb remények fűződnek s ha 
az idei próba répatermék czukortartalma kielé
gítő lesz, többé mi sem álland útjába annak, 
hogy az ige testté legyen.

(Báró Fillenbaum Ferencz) elhalálozása 
folytán ugy a nagy közönséget, mint az illető 
hivatalos köröket erősen foglalkoztatja a kérdés: 
hogy ki lép már most ürült nyomába ? Sok kombi
náció fűződik e kérdéshez és sok név a kom- 
bináczióhoz. Azt tartják legvalószínűbbnek: hogy 
az elnöki állás áthelyezés által fog betoltetni s 
ennél Pappházi jelenleg beregszászi, Herglocz 
Antal kikindai törvszéki elnökök, továbbá Ham- 
mersberg Jenő kir. táblai pótbiró neveit emle
getik. De az sem lehetetlen, hogy az itteni tör
vényszéki birákból fognak elnököt nevezni s ez 
esetben Hunyor Sándornak van legtöbb chance-a 
rá, ki szolgálati éveivel- (ló év) valamennyinek 
előtte áll s azonkívül szorgalma és képessége 
is egyaránt érdemessé teszik őt e fontos állás 
betöltésére. Részünkről azt óhajtanánk: — s bi
zonyára velünk van a nagy közönség is — hogy 
ez utóbbi feltevés valósuljon. Vannak meg, kik 
Liszy Ede kir. ügyész jelöltségéről is beszelnek, 
azonban erről csak tegnap értesültünk, mig az 
előbbi kombinácziók már régen felszinen tartják 
magukat.

(A velejtei) kellemetlen affaire ügyében 
mai postával a következő sorokat vettük: »Mé- 
lyen tisztelt tekintetes szerkesztő ur! Folyó hó 
17-én Velejtén tartott mulatság alkalmával tul- 
ouzgó eljárásom által a mélyen tisztelt vidéki 
közönséget mulatságában megzavartam; beval
lom, hogy ez tőlem kinem menthető hiba volt, 
de mely egyrészről mtgos uraságom iránti meleg 
ragaszkodásom s másrészt a vendéglösi teendők- 
beni járatlanságom eredménye s melyért ezennel 
alázatosan bocsánatot kérek, megjegyezvén, hogy 
ezen eljárásommal sem a mtgos ur, sem a vidéki 
mélyen tisztelt közönség szándékát és tetszését 
el nem találtam. Alázattal felkérem még a tekin
tetes szerkesztőséget, hogy a mélyen tisztelt 
vidéki közönségnek akkori tömeges megjelené
séért s irántam tanúsított szives s jó indulatáért 
alázatos köszönetemet nyilvánítani méltóztassék, 
hozzátevén, hogy ép ezen tömeges megjelenés 
is segítette fejetlen tettemet előidézni. Engedje 
tekintetes szerkesztő ur, hogy — midőn ez utón 
a mélyen tisztelt vidéki vendég közönségnek 
kegyes bocsánatát ismételve alázattal kérném — 
azon kedves reménynek adhassak kifejezést, hogy 
más alkalommal újbóli szerencséltetése s meg
jelenése által kegyes elnézését tényleg is nyil
vánítani kegyes leend. Midőn végre a tekintetes 
szerkesztő urat alázattal arra kérném, hogy ezen 
közlésemet a ,Zemplénébe fölvenni méltóztas- 
tassék, külömböztetett tisztelettel maradok Ve
lejtén, 1883-ik évi junius 20-án, alázatos szolgája 
Lutcz János, fürdö-felügyelő.«

(Az erdő-bényei fürdő) mizériáiról szóltunk 
lapunk múlt számában, tettük pedig ezt egy futó 
vendég értesitése nyomán. Megrovó sorainkat 
ma annyiban szeliditenünk kell, amennyiben azok 
éle leginkább a vendéglői koszt ellen irányult, 
a mi pedig — az ott állandóan tartózkodó ven
dégek tudósítása szerint — ha mindenben nem 
is kifogástalan, de általában élvezhetőnek, sőt 
az előbbi évekéhez képest feltétlenül jónak mond
ható. A mi a fürdő körüli teendőket illeti, azok 
inkább hagynak fenn kívánni valót, de az igazga
tóság rajta van, hogy a szembeötlöbb hiányok 
apránként elenyésztessenek s a közönség com- 
fortbeli igényeinek is lehetőleg elég tétessék.

(Már hiába,) a kofák, tartozzanak azok 
akár a foeminini, akár a maskulini generishez, ha 
egyszersmind a — semita-fajhoz is tartoznak: 
hamis portékák. Csak hetivásárkor kell széjjel
nézni s boszankodva látja az ember, hogy mit 
— müveinek. A jó falusiaknak a város végén 
formaliter utjokat állják s piaczra hozott áruezik;

folytatás a mellékleten. ^
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keiket csaknem kiczibálják kezeikből ; egyik i 
ennyit, másik igér annyit s olyan handlét csap
nak hogy kiilömb még az igazi piacz szinterén 
sincs. De ez őket nem igen .zsenirozza:« csak 
rendőrt ne lássanak a — láthatáron. Azonban 
ezt sem igen respektálják, aztán meg rendőr 
sem lehet minden ponton. A múlt keddi hetivá
sárkor maga a főkapitány is ellenőrizte az ilyen 
elővásárlókat a borsii utón egy rendőr társasá 
pában; hanem hát van azokban raífinéria annyi, 
hogy több se kell, — ha a hidon túl ellenőrzik 
őket, megveszik a — venni valót a hidon innen. 
Valóban az ember majdnem kénytelen belátni, 
h0ay lehetetlen velők boldogulni. Egy mód van 
csalt: a lehető legszigorúbb ellenőrzés s tetten- 
kapás esetén a kíméletet nem ismerő legszigo
rúbb büntetés. Megkívánja ezt föltétlenül a kö
zönség érdeke; t íert az ilyen veszedelmes kufá- 
rok a közönség megrontására törekednek az által, 
h(wy a mit tisztességes áron meglehetne venni 
a Nílusiaktól, azt ők már dupla-ár mellett hozzak 
forgalomba. Szerfölött kívánatos, hogy a rendőr- 
<éa mindenütt és minden alkalommal résen
legyen.

(Megszökött.) Jacz Géza helybeli postatiszt, 
az eddigi nyomozat eredménye szerint 1600 írt 
elsikkasztása után folyó hó 20-án megszökött. 
Elfogatása iránt a szükséges lépések minden 
irányban megtétettek.

(Gyilkos és öngyilkos csendőr) Orosz-Hru- 
bon folyó hó 19-én czirkalás közben két csendőr 
az utón összeveszett s az egyik először a mási
kát, azután Önmagát is agyonlőtte.

(Betörés.) A múlt szerdán estve egy utas 
az Ó-Kaszinó vendéglőben sörözött két más 
egyénnel a késő éjjeli órákig s meglehetős 

s p i c z« • czel ment fel szobájába. Másnap reg
gel mély álmából azon kellemes meglepetésre 
virradt fel, hogy ablakát éjjel betörték s negy
venegy forint készpénzét elloptak; gyanúja azon 
egyénekre esett, kiknek társaságában estve mu 
látott. A vizsgalatot megindították.

(Baleset.) Egyik közelebbi napon munka 
közben a vasúti sin Kazsimir János napszámos 
labaszárára esett s azt ketté törte. A szerencsét
lenül jártat kórházba szállították.

(Fenyitő végtárgyalás) a helybeli kir. tör
vényszékeit. Schvarcz Lázár t.-terebesi lakos 
felgyújtotta a Krausz Ignácz szintén t.-terebesi 
lakos csűrét s tetten éretett. Schvarcz azzal ved- 
te magat, hogy öt Krausz bérelte föl és bízta 
meg a csűr meggyújtásával s miután arra vállal
kozott, Krausz neki hála fejében 16 frtot adott. 
Krausz Schvarcznak ezen állítását határozottan 
tagadta. A csütörtökön megtartott végtárgyala- 
son Schvarcz Lázár önbeismerése alapjait 5 évi, 
Krausz Ignácz pedig gyanuokokra, azonnali letar
tóztatása mellett — 6 évi fegyhazra itelteteit. 
Vádlottak fe’ebbeztek. Védő ügyvedekül dr o- 
zenthal Sándor és Széke'y Elek szerepeltek. 
Krausz Ignácz pár nap múlva 4000 frt jótállás
mellett szabadlábra helyeztetett.

(„A sárospataki) ref. népiskolában a szigor
lat, — még pedig a fiuké f. ho 30-án, a lányoké 
f hó 29 én, a nyilvános kozvizsga.^ juh i-en 
délelőtt a fiuké, délután a lányoké a templomban

fog m,^tjaJggtgőnek>) mely városunkat és hatarat 
folyó hó 16-án érte s melyről azt gondoltuk, 
hogy tetemes károkat fog okozni: szerencsére 
nem lett szomorúbb következménye A szolon, 
gabnanemüeken s általában mindenfele veteme- 
nyeken meglátszik ugyan a zivatar nyoma, de 
ez ma már oly jelentéktelen, hogy csak szamba
vehető kárt is alig lehetne konstatálni. A jegese, 
óta többnyire borongós napok járnák s tobbs 
volt eső, a mire már a gazdák szerint, egy ideig

nem volna szükség. . , . . ,,(A helybeli) gór. kath. elemi népiskolánál
a zárvizsgálatok e hó 24-én a hittant, 29. es 
íO-án a többi tantárgyakból lesznek megtartan- 
dók. Kéretnek a t. szülök és a tanugy iránt ér
deklődök e vizsgálatra! szives megjelenésre.

(A Debrenczenből — Párisba es vissza) ren
dezendő kirándulásban részvételre jelentkezettek 
óhajának engedve, tudatja a kirándulást rendező 
társasán hogy az indulás napjai — a kiadó 
pro—tóleltéröleg - 1883. augusztus 2^ra 
teszi mely napon a kirándulás okvetlenül kéz- 
delét veendi. E változtatás következteben beje
lentkezések csak julius 22-ig fogadtatnak el. A 
menet ívod osztályú kocsikból álló külön gyors

kezö érdekes tarudonimdjeleD^ e költemény, irt,
irta Szomory Kai oly. J xfvácska — A végzetes kar- 
Csiki Péter. - Ida; ^lux - C^uck Kristóf és a szt.
mantyu; beszelyke, irta roiiux^ Felkel5 és lenyugvó nap; 
olvasó; közli Zlamal Ág t fordította Báthory Ka-
életkép, (vége tkov-) ir £ Jsazt-fú dí) irta ->->'• - Vince 
-oly. - “Se rX’ Zsuzsii,. - Bdlcsö-dal; kolte-
bácsi szerelme, rajz, ír ^ KéDma«,yarázat. — Kulíoldi mo- 
tnény, irta Peter Gabo . 1 j m0Szkvai Mária-egyház
zaik. - Mindenfele. - KePe _ :,Ielléklet: A „Mar-
belseje. — Gondolazas. - lej-kura.

Melléklet a „Zemplén44 25-ik számához.
dón a" czimü regény 177—192 oldala. — A „Gazdasági es 
háztartási lapok" június havi száma. — A borítékon : Heti 
naptár. — Sakk-talány. — Vers-talány. — Számrejtvény. 
Talányok megfejtései. — Megfejtők névsora. — Kérdések. 
— Feleletek. — Ajánlatok. — A kis lottó húzásai. Hir
detések. — Előfizethetni: Mehner Vilmosnál, Budapest. I\ ■ 
kér. papnövelde-utcza 8. sz. Egész évre 6 Irt, tél évre 3 ht, 
negyed évre 1 frt 50 kr.

(Kelet) legkedveltebb szerelmi dolnokának, Nasszer 
Eddinnek költeményeit fordította le Kallisztosz s előfizetés 
utján adja ki. Előfizetni lehet rá 1 frt 20 krral Lövy Adoll 
könyvkereskedésében.

CSARNOK.
Az okos-bolond.

(Humoreszk)
Irta: Darvas Aladár.

(Folyt.)

A fajdalom sokkal nagyobb, ha titkolni 
kell. Dani fájdalma rettenetes nagy volt. nem 
csak azért mert Marianna előtt kellett titkolnia, 
de mert senkinek sem mette mondani, hogy ki 
ne nevessék öt.

Aranyos Róbért, földije, testi lelki gyermek
kori barátja mindennapos volt nála, még eiótte 
sem merte felhozni a dolgot, pedig vele őszintén 
szokott mindig beszélgetni.

Róbert sokszor faggatta, hogy miért olyan 
barázdás a homloka, tálán többet tanul. mint 
kellene, talán az a bolond bölcsészet torzítja úgy 
el orczajat; mi a baja; de biz ö nem felelt, csak 
hallgatott, mélyen még mélyebben, mint annak- 
elötte ! Róbett gazdag fiú volt, jogász mesterember, 
édes apja havonkint elküldte a rendes összeget 
és Róbert sokszor kinalta Daninak — gondolván, 
hogy az a baja, de Dani nem fogadta el, csak 
mélyen hallgatott. Robert tréfálni kezdett vele, 
gondolta, — minthogy igaz is, hogy az ilyen 
philosophusok — néha bolondok is, tele vannak 
rögeszmékkel, a világról, az emberekről, a tarsa 
dalomról különös fogalmat alkotnak maguknak; 
szeretnék, ha az egész világ az ö nótájuk szerint 
járna — tehát próbára tette Danit, megviczczelte 
megnevettetni szerette volna, de Dani még erre 
is mélyen hallgatott.

Erre már Róbert eszmét kapott, mar azon 
gondolkozott, nem-e szerelmes a gyerek, mert 
akkor szokta az ember elveszteni az eszét leg
hamarabb, ha szerelmes és amikor ilyen philo- 
sophus mester-ember beleszeret egy leányba — 
no akkor tótágast all szivében a világ 1

Ez a gondolat szegett ütött Róbert fejebe! 
Nagyon elgondolkozott, mikor ez az eszméj-- 
megszíiletett, mert . . . mert... ha szerelmes, hm.
__ Ha szerelmes ? — Hát akkor kibe lehet sze
relmes ? - Úgy van! Kibe lehet szerelmes! - 
Csak nem ő! . .. Hátha mégis ?. .. Szeretni azt, 
kit ö szeretne boldogítani, aki öt tehetne bol
doggá?

Más karjában látni azt, ki szemeit megva- 
kitá, ki elvette eszét, lelkét, boMogsága nap- 
sugárait bírja, melynek melegét és fényét ő varja, 
epedve várja!

Oh, ha úgy volna i Oh, ha ... de nem,
az nem lehet! , , ,, .

Marianna oly kedvesen válaszol kérdéséire,
Marianna arczán oly sokszor megjelen a hajnal 
pirja. mikor ö szóba áll vele . . és nem tu ja 
hogyan, de mikor Marianna ép oly zavart mint 
ő, titkon, lopva tekintenek egymásra és tekinte
tűk mindig találkozik.

Mióta Mariannát meglátta, egeszen meg 
változott természete, ifjú szilaj kedvét elnyelte 
komorsága, vigságába bánatcseppek keveredte 
és minthogy ha mindent máskép hallana azóta ; 
Nem kell a társaság, nem kell neki zene, nem
kell semmisem ! .

Oly jól esik neki magaban elmerengni,
elmélkedni aflfölött, vájjon mit gondol Marianna 
ő felőle, vájjon dobog-e Marianna szive is úgy, 
miként az övé, vájjon gondol-e ra annyit, mint 0, 
vájjon elárkezik-e az a nap valaha, melyen bol
dogságuk megszületik r , „ . ,

Sokszor próbára tette mar Manannat és 
mindig oly eredményt nyert, mely meg inkább 
behálózta, még inkább elbolond,tolta ot

Hátha Marianna csak kaczersagbo! tette 
azt amit tett, hátha csak tréfából vagy szenve- 
délyböl tette azt és nem komolyan, igazan tiszta

szívből ? ..
Ezt szeretné megtudni fi
Szeretné tudni, hogy az, amit eszreve , 

amit eddig tapasztalt tréfa-e vagy való.
Hogy az a kedves mosoly, az a bajos te 

kintet az ő arczába, az a megnyerő pillanta , 
azok a kétértelmű szavak mit jelentenek.

Dellát hogyan szerezzen erről maganak tu-

Ennek a bolond philosophusnak a komor- 
sága most még növelte azokat a kavargó örvé
nyekét, melyeket szivében a ke.elkedes hullám

okoztak. . ,r.
Ez a bolond philosophus majdnem két

ségbe ejtette öt!

Meg kell tudnia Dani baját !
Meg kell oldani az ö sorsa kérdését!
— Dani! Te igaz barátom vagy!
— Mindig is az voltam !
— Légy őszinte ! -
__ Mint máskor mindig!
__ Te szeretsz! Te szerelmes vagy !
— Sohasem voltam!
__ Ne tagadd ! Marianna szüntelen szobád

ban időzik! l .
__ Igen, szüntelen 1 Okot talal maganak

naponta százszor isi
— Bármikor jövök, együtt vagytok .

. — Reggeltől estig 1 
— Elveszed az eszemet 1 
_ Marianna elveszi az én eszemet!
— Tehát igaz?
__ Igaz 1 Már azt se tudom, hol áll az eszem.

Bármilyen eszmét pengetek, bárminő fogalom 
foglalkoztatja eszemet, szüntelen Marianna . - -

__ Szüntelen Marianna zavar az ö bajaval,
ékével ... az ö isteni szépségével!

__ Azzal, azzal, az ö pokoli nyelvevei az o...
\lif hpS7fMs7 ^

- Azt, hogy ezt soká el nem viselhetem ! 
_ Nem értelek! Egészen megzavarsz 1 Nem 

tudom a szerelem veszi el az eszedet, vagy a
titkolás mardos-e ?

— A titkolás 1
— Tehát bevallani akarod neki 1 
__ Igen! Hogy megszabadulhassak a gyöt

relmektől. ...
__ Melyek szivedet, lelkedet szúrjak !
— Melyek agyvelömet rongáljak!
__ Már odáig jutottatok?
— A bolondulásig 1
__ Elég! Ne tovább! Mindent tudok ! Meg

van oldva a sorsom kérdésé!
— Sorsod?
__ El van vetve a koczka!
— A tied ? .,
_ 7\z enyém! Isten veled! Utoljára leptem

e házba! Talán utoljára az életben! Elég volt
az élet!

— Mi lelt?
— Ne kérdezd 1 Majd megtudod, ha a lold 

takarja testemet! — Isten veled! — De nem! 
Egy pár sort akarok még írni neki!

— Kinek ?
— Neki! Te fogod neki átadni! Te lesz a

közvetítő 1 , . . , ,— Tehát megteszed helyettem r írsz erde-
kemben ? Oh mily jo barátom vagy! Te igazan
jo barátom vagy ! Nem fogom neked elfeledni soha .

(Vége köv.)

íjz;let kimutatás. 
Hivatalos piacai árki mutatás.

t883. máius 18-án.

i hect.iooklg. 
ioo

Búza 
Gabona 
Árpa
Zab ioo
Kukoricza 100 
Burgonya ioo 
Borsó IOO 
Lencse IOO ,
Paszuly TOO 
Kök kása IOO *
Vaj l kilgr.
Szesz
Pálinka „
Marhahús I klgr.
Szalona uj 
Sertés-zsir »
Széna méter mázsa
Alom szalma 
Zzupszalma

Nyilttér.
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krakói cserépkályhákbó
ez idén is a legnagyobb választásra berendezett
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tartván, van szerencsém azokat a nagyérdemű közönségnek ajánlani.

Zsizr:
vasüsíet Eperjesen-

Kípra á> j« g,v*f k kívánatra !><..... ént ve.

TK. 1 166. és i 182. sz.
1883.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tokét. kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi.' hogy Róthmann Hermann végrehajtatónak 
Palkovic- József és neje, és Húszak János végrehajtást szen
vedők elleni 84 írt s jár. iránti végrehajtási ügyében a tokaji 
kir. járásbíróság területén lévő, Tolcsva és B.-Zsadany község 
határában fekvő a tolcsvai 955* ~z- tjkben 183, 1 * j n*
sz. a. foglalt 832 írtra becsült szőlőre, a tolcsvai 453. számú 
tjkben 983—984. hr. sz. a. foglalt 433 frt 50 krra, az 1026.
hr
sz

170 frt 50 krra becsült kertre, és az 3 3U 1551. hr.
alatt foglalt 25 írtra becsült gyümölcsösre, továbbá a 

b.-zsadányi "169. sz. tjkben 341. hr. sz. a. foglalt 470 Írtra 
becsült szőlőre az árverést 1931 írtban ezennel megállapított

kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingat
lanok az 1**3. évi juliuslió lO-ik napján délelőtt 
9 órakor Tőle* váll. és az |SS». évi IJ-lk
liai>jS|„ délelőtt 9 órakor B.-Z**aíláíi.ylmsi megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el
adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának '10%-át, vagyis 103 frt 25 krt készpénzben, vagy az 
1881. évi LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november t-én 3333. sz. a. kelt igazságügy
miniszteri rendelet S-ik 3-aban kijelölt óvadekképes papnban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t. ez. 
1-70. S-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol
gáltatni.

Kelt Tokajban a kir. jbiróság mint tkvi hatóságtól, 
1883. évi áprilhó 28-ik napján.

Sili ITonrik,
kir. aljbiró.

r
ISiadapest, Náilor-utcza 39. és 41. s/Jm,

ajánlják a légelsö dijjakkal kitüntetett
rr r 1 rr t
fWöQllIfiíTGi.ÜíiüűuUlJku

K-

UiAUA W *,

dobmentő

illat
fa- és szén fülesre.

szabad, szalmafiitö
gőzmozdonyaikat

Hoffherr-féle egyszerit és tisztitó cséplökészleteket járgányhajtásra.
4—IO Árjegyzékek bérmentve küldetnek.

iivegtisztiíó elökészülékkel.

Budapesten, IX-lk kerület. i lloi sít 35-ik^szíim alati,
ajánlják^ országszerte" legj óbbnak", ismert

tuzanyagot megtakarító
szén-, fa- és szalmafütésre

" dl 11 ^44:,,7berendezett

gőzmozdonyaikat
felülmúlhatatlan és bármely időjárás vi 

szentagságainak legjobban ellentálló

s abadalmazott magan etető szerkezettel1 
vagy a nélkül.

140. sz.
1883.

Árverési hirdetmény.
Alólirt bi, végrehajtó közhírré teszi, hogy a s..,..„jhel. 

k r. törvényszéknek 188,. év, 9235., 9030., 9467. nőig i 
alatti végzésekkel a Szerencsvidéki takarékpénztár felnere 
részere Róth Sámuel tarczali lakos ellen 260 frt 360 ft 
300 frt sj. erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás foíytá 
nevezett alperestől lefoglalt 900 frt becsértékü ingóságokra 
tokaji kir. járásbíróság 537/883. polg. számú végzése'folvtá 
az árverés elrendeltetvén, annak Tarczalon alperes Róth Sámrn 
lakasan leendő megtartására 1883. évi juniushó 27-ik nanr 
nak délelőtti 9 érája tűzetik ki, midőn a biróilag lefoila 
45 hordo 1881 -xk évi termésű bor a legtöbbet Ígérőnek kés 
pénz fizetés mellett eladatni fog. ‘

1 -1 u Felh’vatnak egyUttaI azok’ akik a fent jelzett tárgyakr 
elsőbbséggel bírnak, miszerint elsőbbségüket az árverés me*
kezdéséig különbem jogkövetkezmények terhe mellett alóliri 
nal szóval vagy Írásban jelentsék be.

Kelt Tokajban, 1883. évi junius 7-én.

Fekete Zsigmond,
bir. végrehajtó.

Tk. 46 sz. 
r1883.

Árverési hirdetményi kivonat.
, . A, galsz^csl klI' íávásbiróság mint telekkönyvi hatóság
közhírre teszi, hogy hnedman Markusz végrehajtatnak ö Kucsa Mihiiynéí, társai végrehajtás, szenvfdl' e°„T 784 f i 

1 kr- Ukekovetelés es járulékai iránti végrehajtási ügyében
fekvT a sók/i ÁT % ,erülel” lé™ Sóin, köSghen
Erz/éie, és Tánó,3 kiSo ' , “ K,"CSa Andris- “>vábbá Kacsa
líben áevezíűek é,^ MM ^ =70. számú

vános árverésen a megállapított kkVV n?egtaitando nyil_ 
fog adatni. g apit°U k,klaItasi áron alól is el-

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs 
aranak 10%-át, vagyis fi; frt , . , , 0K Decs"
188 r évi r x t ^ 4 készpénzben, vagy az
és az- ,88,. é;it„/e/b,rb^'et3át,yrmS,SZám,toU 

ügyminiszteri rendelet 8-ik S-ában kijelölt , lgazsag"
papírban a kiküldött kezéLz SenÁ avTy az STtj
elöltÁ,L7ryez§íé«éirtekíffit”otta a
átszolgáltaini. szabályszerű elismervényt

Ságtól, ^.trSPh? ^ráSbÍrÓSá? <*> ha*.

Roskovics,
kir. aljbiró.

793- számhoz. 
1883.

Hirdetmény.
tenum tz ÁS/t

Ár,03. H7S.a"n8l0°sCZn8ti'rU'-zemI’lé"”,egyeZamszí

ezéijábót bizi

a zemplenmegyei m. kir- építészeti mPí f í 1" C" IO ' 
Undo zár, ajánlati verseny tárgyalás hWeUedk
mu„kálÍrv47etT,álaÍfelví,ÍT!"ak. Wt a fe 
délyezett költség uuT sz^JÁd “ <vo"a,kl>z6. “ 
előirt ;0/ azaz in- frt • r . > s a részletes feltété
a kitűzői; nap d e c,UtMl ajánl,
inkább igyekezzenek beadni miveTTTésóbb1"’’’; V
figyelembe nem fognak vétetni későbben érk,
és ,é,zit„stbaé°,=r/a rszati"

a rendes hivatalos órákban mag/- klr- építészeti híva 
Kelt Sátoralja-UjhelybeTiSS11;.

Szunyoghy Dezs<
kir. főmérnök,
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ÉS.RAMHEHBACH
ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁRA
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FLEISCHER és TARSA
gépgyára és vasöntödéje

(Eperjesi-út l>. szám 
és Kassa mellett

a Csermelyvölgyben

■aMUEiEC

Hirdetmény.

ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltar- 
tásával czélszerüen és gondosan gyártott jóhirnevü gépeit,

nevezetesen:

QSéplő ^részleteit
könyü járással, járgány vagy gözmozdonyáltali hajtásra.

Kézi cséplőgépeit
Baker és magtár-rostáit
Sorba és szórva-vető gépeit stlx

Csermelyvölgyi gépműhelyünkben (Kassa melletti gepgya«"“-
nyaink jelentékeny készletét tartjuk állandóan,
bizományi raktárt pedig.

KORNSTEIN IGNÁTZ urnái S.-a.-Ujhelyben.
Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai 

árjegyzékét kívánatra ingyen s bérmentve küldjük be. - 5

A sárospataki főiskolában fenálló táp
intézet részére évenkint 45® 5®® méter-
mázsa kenyér szükségeltetvén, ennek a 
főiskola, vagy a vállalkozó által adott élet- 
nemüből kiszolgáltatására 3_ évre árlejtés 
hirdettetik. melyre a zárt ajánlatok julius 
20-ig a gazdasági választmány elnökéhez 
adandók, hol a feltételek bővebben is meg
tudhatók. 1—2

Hirdetmény.
Alólirott az építtető közönség tudomására kivánja hozni, hogy 

a s.-a.-újhelyi első cserép- és téglagyárt átvette és abban készült 
égetett téglának ezrét Ki ft nyers készletü téglának ezrét 6 frtban 
állapítja meg. Kissebb vételeknél krajczárral több számíttatok
darabonként.

1 o ltli/maii Ferencz.
1 — O

tK. i435/i883- sz. „ ,
Árverési hirdetmény.

A szerencsi kir. járisbiróság mini tkönyvi hatóság ré-
^z=kmS te;

vWs, szenvedi) elleni Thy!
tató részére megítélt 109 frt tuke koveteiesnc, /
ávi°nm/eroberhó 2-ik napjától járó 8'>/„ imátoknak, b frt
végrehajtási már "^“és/v "ű i “jreíaj.áli árve-
felmcrnlt k°kíe|Lek"'mo ükben Hubai Mária férj. JonaJózsefné 
rés a monoki 267 számú tj 2 frtra becsült szólő és a
7,86 h”, ,z .e“ fiira bec'sült szilire, továbbá a monoki 
3186. hr. . ■ lt 3427. hr. sz. ingatlansagnak Jona
445 számú tjkben ] gy tt 34 frt becsértékü ingatlanra
István névén alio tele reszcic /'f .00-, av; autrusz-
"fk tpi^Í dTeSűTo Iá; “Uok köíség ‘ házához

kitÜZCÍtj; beesár

10o/o-át, készpénzben vagy óvadékképes papírban bánatpénz 
képen a kiküldött kezéhez letenni; . részietben és

4) vevő köteles a \etelar 3 melkedésétől számi- 
pedig az első részt “ 3°®"azonnaptól számítandó 3®
tandó 15 nap alatt, másodikat gy számítandó 60 nap
nap alatt, a harmadikat úgy ^ az árverés napjától
alatt, minden egyes vetelan r s;z kir járásbírósághoz
számítandó 6% kamatokkal együtt ez letéti
intézendő két példány es két íelz*te letéti hivatalnál
kérvény mellett a tokaji kir. ado mint
lefizetni ; , . ^„mtménv kibocsátásával egy-5) hogy jelen árverési hirdetmény órák alatt
idejüleg me^llaP1'0tttkvri% hivatalánál, valamint Monok község 
ezen kir. j bíróság ^ ,
elöljáróságánál m.glekm mint tkvi hatóságnál

1882 évi márcziushó 26-ik napja.
1883. évi m T6th Pápa) kir. aljbiró.

TK. i243-_sz.
1883.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tokaji kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatosag 

■ \ . Kardos Imre végrehajtatonak ozv. Kecí.
közhírre teszi, hogy K. - - 11 : qq frl 72 kr. skeméthy Jánosáé végrehajtást szenved^ ellem W '
I"- ‘.rinU ÍJ " hmS fekv? az o.-liszkai
ruleten levő O.-Liszka - ■ foglalt 102 frtra becsült
6=3- »• tjkben ,544-rttó.j'r.sz.m ^ ^ ^ foglalt 
szőlőre, az o.-liszkai 374- J fo lab -6 frtra becsült sző- 
4oo frtra, 19SÓ—195/- bj8 frtra becsült rétre az
lőre és a 3/ 15* kr' ' " ‘ . kikiáltási árban elrendelte, és
árverést ezennel ^ tlanok a2 ,883. évi júliusi.*
hogy a fennebb meöj B , d .T.jezka városházánáliáik dé‘e'f".eL=„ a m?g‘áí^o« kikiáltás, áron
megtartandó nyilvános arv erese
alól is eladatni fognak tartoznak az ingatlanok becs-

Árverezni ™dek°f't 6c, k" 5s,pénzben vagy az ,88,. 
árának 10%-at. vágj is a e(t árfoiyammal számított es
évi LX. t. ez. 4- 3 sz. a. kelt igazságugymi-
az 1881 - évi ?ove™^felölt óvadékképes papírban a 
niszteri rendelet 8-1' s az 1881. évi LX. t. ez.
kiküldött kezéhez letenni, a bíróságnál előleges
170. 5-a értelmében a ban I mervénvt átszolgáltatm.
elhelyezéséről kiállított szaba y?zer mint tkvi hatóságtól,

Kelt Tokajban a kir. jturosag
1883. évi áprilishö 28-ik napján. Henrik,

1 kir. aljbiró.

TK. 154°/1883- , . ,Árverési hirdetményi kivonat.
A tokaji kir.

közhírre teszi, hogy K. k elleni 33 frt tőkekövetelés
Illés István végrehajtást savvédő eilem 33 sblrfci

becsült szántóföldre, összesen tehát az átverést 371 írtban

ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fentebb megélői, ingatlanok az ISSII évi J..IÍU.I.A 5-ik 
lianiáliak délelőtti 9 órája Tarczal városházánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron
alól is eladatni fognak. . , , , . . ,

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsaranak 
iqO/ _át, vagyis 16 frt, 9 frt 60 krt és 11 frt 50 krt készpénzben, 
vagy az 188 í. évi LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számí
tón és az 1881. évi november i-én 3333- sz. a. kelt ígazsagugy- 
ministeri rendelet 8 ik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 ,évl J*'
I70 R-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő g 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervenyt átsző -

galtatnx^ejt Toka-ban> a kir_ jbiróság mint tkvi hatóságtól, 
l883. évi májushó 22-ik napján.^ kh aljbirő.

Vh. 217. szám.

8 5 Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 

I0, &-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a kiraly-
helmeczi kir. járásbiróság 970/82. számú végzésé áltál Kamara 
András javára Semsey Sándor s neje eHen 27° frt tőke, ennek 
1876. év deczemberhó io-ik napjától számítandó 8 /0 kamatai 
és eddig összesen 44 frt 40 kr. perköltség követelés erejeig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglal 
és 1300 frtra becsült 3 pár ökör és két fekete kanczaloból 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 257/1883. sz. kiküldést rendelő végzés 
folytán a helyszínén, vagyis Szinyér községben leendő esz
közlésére 1883-ik év juliusbó 9-ik napjának délelőtt 9 óraja 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a leg
többet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. 
t. ez 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz ki
fizetendő. . . . , .,

Kelt K -Helmeczen, 1883-ik évi juniusbó 9. napjan.
Évv» Károly, kir. bírósági végrehajtó.
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TK. 722.

budapesti hírlap
POLITIKAI NAPILAP.

Megjelenik mindennap, hétfőn és ünnep ^ 
utáni napokon is.

Szerkesztők és kiadótulajdonosok :

4 SI KXSHl JÓZSEF és KÁKOSSI JENŐ.

Egész évre 14 frt. Félévre 7 frt Negyedévre 
3 frt 50 Ír. Egy hóra 1 frt 20 kr.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
IV. kér. kalap-utcza 16. sz.

lapok, melyi

A „Budapesti Hirlap“ nem pártlap.
pártja _ olvasóinak kiterjedt köre. Szolgalatokat nem kivan se kormánynak, se jobb, se balpártnak tenni, csupán a közönség

nek és, a mi ugyanaz, az országnak.
Fto'jb^abbdí hogy mindenről ami az országon belül vagy kívül akár politikai, akár társadalmi akár művészi, 

akar tudományos téren fölmerül: híven, pontosan, gyorsan, röviden, de mégis kimerítően es részrehajlás

nélkül értesítse közönségét. ,,,,,,,,
E tekintetben egy hazai lap sem múlja felül a „BUDAPESTI HIREAP“-ot. Vannak a nagyobb es drágább 
vek terjedelmesebben tudósítanak, de nines mely pontosabban és páratlanabbal adná értesítéseit.

A ..Bt KA PESTI IIIREAP4* olvasó közönségén és íróin kivül nincsen senkinek e kerek földön lekötelezve, se 
osztálynak, se pártnak, se kormánynak, se nyilvános vagy magán társaságoknak : a „BVKAPESTI HÍRLAP44
a leafu"Tgetlenebb lap Magyarorszag fővárosában, a hol az egyik lap a pénzvilágnak, a másik egy-egy hatalmas vasútnak s más 
ily vállalatoknak, a harmadik a kormánynak, a negyedik a zsidónak, az ötödik egy-egy felekezetnek, a hatodik a szabadkömű 
veséknek, a hetedik nyolezadik egy-egy pártnak a jármát viseli.

A „BVKAPESTI HIKEAF44-nak csak egy hatalmasság parancsol, az diktálja vezérczikkeit, az szabja meg
magatartásai, s e hatalmasság: a nagy közönség és az ország azonos érdeke.

Ennek tesz szolgálatot, a ki a „BVKAPESTI HIREAPí4-ot pártolja.
Nekünk nincs kitől féljünk, nincs kitől reméljünk, kivéve olvasó közönségünket, a mely itél szavaink és cselekede

teink felett.

A „Budapesti Hírlap" rendes tartalma a következő:
I. Politikai és társadalmi vezércikkek.
II. Tudományos, ismeretterjesztő és mulattató tár

cák. mindennap rendesen kettő.
III. Az apró politikai hírek, a fővárosi ügyek, az 

egyesületek, a művészetek rovata.
IV. A fontosabb események bővebb leírása külön 

cikkekben.
V. Távirati tudósítások. 1

VI. Napi események rovata.
VII. Közgazdaság.
Ezenkívül a mellékleten rendesen egy-egy vezércikk 

a társadalom valamely osztályának érdekeiről, ország
gyűlési tudósítások, tárca, törvényszék, vidéki hírrovat' 
önálló ismeret terjesztő, szórakoztató cikkek, tudósítások 
a divatról, hasznos tudnivalókról és állandóan egy-egy 
regény.

5 ^sss®5sssS9ss5S5sssS<ssss$@sss@sssss@sssfí@ss^sxss9SssssSssss@sss@@sss@Ssss^SsssS3sss5@sss§$sssgs'xss©sss$s\ss$gsss§®ssss$ísss^ssn:s@ssssssssgSsss6@sssSSsssSA T—k 1 . . TT« 1 /. 1 ...

8
A „Budapesti Hírlap" rendes irói :

, kSö t t hct ö öi eióö^öc f öcc t heör l'ő, fi. cH a a ö elvet. at. "keefiefii Scmbot- e^tte fiee -
g 1 7 o 5 |
§ 9láftOöi ele tfo, oc^l). -íáí, dficacbch éle lV^ 93etéitt^L iváeetfió, S

Cjc ta, cUá fvOAt kXhtov, S^ofioíai cKotvtéfi, fit. <5Pefif: ^ifiinoó. I

gessssessss §tisS@5ss9@sssS355Sg$KsssS©ss^sssSSsssS6sssd95s^a§sssSi?5ssSissss@ 19ss^S@sssS^ssss@sssS®sss@^f'ri)ssssS5sss@Ssss@S55s^sssS5sssS3sss@ssö$@sss§ss$s@§

Rendkívüli alkalmakkor lapunk rendes terjedelme, a mely 12 oldalnyi, hol egy fél, hol egy egész Ívvel kibővül. Na
gyobb ünnepekre ünnepi számokat adunk ki a feldolgozott hírlapi napi anyag mellett becses és érdekes tartalommal.

Kivaló esemenyek színhelyére külön tudósítókat küldünk, akik ügyességük és megbízhatóságuk által egyaránt leköte 
lezik a közönséget és a szerkesztőséget. °

Pécsben. Berlinben, Párisban, Londonban rendes tudósítóink vannak, a kik közvetlen benyomásaik alapján 
adnak hirt arról, a mi e világvárosok lakóit foglalkoztatja.

A „BUDAPESTI HÍRLAP11 a legolcsóbb politikai szépirodalmi és
gazdasági napilap.

ELŐFIZETÉSI A R A :
Félévre 7 írt. — Évnegyedre- Q frt 50 kr. - Egy hóra 1 írt 2(J icr

9^** Az ^előfizetés legczélszerübben postautalványnyal teljesíthető e czimen1

„Budapesti Hirlap“ Budapest, kalap-utca 16. sz. a.
Tisztelettel ajánljuk a „BUDAPESTI HIRI^lP^-ot, első és 1 - 1

a magyar nemzeti állam érdekeinek, a t. magyar közönség lekötelező figyelmébe * ,l,r<leto.Iet

Csukássi József, Rákosi Jenő
a ^Budapesti Hirlap« kiadó tulajd<

szikesen szolgál a IsiadóHivataL
ionosai.

S

$

1883.

Árverési hirdetmény.
A szerencsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

részéről közhírré tétetik, hogy a hegyalja-mádi takarékpénztár 
végrehajtatónak Révész János és társa mádi lakos végrehajtást 
szenvedő’ elleni végrehajtási ügyében a végrehajtató részére 
mégitélt IOO frt 25 kr. tőke követelésnek s ettől 1881. évi 
juniushó 12-ik napjától járó 6% kamatoknak 6 frt 10 kr. 
óvási Vs% váltódij 12 frt 77 kr., perbeli 9 frt 15 kr. végre
hajtási és 9 frt 05 kr. megállapított, valamint jelenlegi 9 frt 
50 krban felmerült költségeknek kielégítése végett a végre
hajtási árverés a mádi 87. sz. tjkben az adós Révész János 
és a nem adós tkvi tulajdonos társ Farkas Zsuzsanna tulaj
donául felvett 841. hr. sz. ingatlanra 28 frt 50 kr. becsérték

kel: továbbá a mád, 1300. sz. tjkben az adós Révész lános 
es a nem ados tulajdonos társ Kardos Klára tulajdonául fel
vett 1148, a hr. sz ingatlanságra 63 frt becsértékkel, végre a 
madi 3-i. sz tjkben 862. hr. sz. Palumbi Róza férj. Révész 
htvanne nevén álló ingatlanságra 237 frt becsértékkel é~ 
ugyan annak tulajdonául felvett atne hr • ec*erte,kkel es 
frt becsértékkel Á 1, 34> hr’ sz- ingatlanságra 89l88t éí mlG hfi? -1^0, annak megtartására határidőül 
iSCkítSS! 3 “ja Mád váró,

-Miről is az érdeklettek azzal értesittetnek •
1 hogy a megállapított kikiáltási ár a fenti becsár; 

árverési Lr gy " fcnt , me^elölt ingatlanok ezen csupán egy
3) Ét11." kikiálty áron alul is elfognak PadatnE

nak 10I át L arTeZni klvanók tartoznak a kikiáltási ár-

pap,rb“ “-*•

Nyomatott S.-a.-Ujhelyt, a „Zemplén4 gyorssajtóján

*tL£?**« ugyanazon naptól számítandó 30 nap alatt 
minőé ugyanazon naptól számítandó 60 nap alatt,2andn0e6TkVdtek7,rfSZlet Után az árverés napjául szá-
két né1dán/0é ,matr CgyÜtt Czen kir' jbírósághoz intézendő
i t a tok y’ L- fe:Zeten szerkesztendő letéti kérvény mel- 

a tokaj, kir. ado mint letéti hivatalnál lefizetni; '
iülea me^ árverési hirdetmény kibocsátásával egyide-
kt ib 1] P! fi arVeréSÍ feltételek a hivatalos órák alatt ezen
előliárósía-g telekkoijyvi hivatalánál, valamint Mád községe 
elöljáróságánál megtekinthetők.
hatósáimá/1 rXS sze,rencs*. k*r- járásbíróság mint telekkönyvi 
natosagnal 1883. évi márcz. hó 20-án.

Tólh Pápay,
kir. aljbirö.
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